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1/Principe de fonctionnement

(*côté mâle = diamètre le plus petit)

(côté femelle) (côté mâle)*

(côté femelle)

(côté mâle)*

Chère Cliente, Cher Client,

Vous venez d’acquérir le KONTIKI™ 2, la nouvelle génération
d’aspirateur automatique pour piscine hors-sol de 10 à 50 m3

(à condition qu’elle soit équipée d’un groupe de filtration
auto-amorçant dont le débit système complet est de
5 à 7 m3/h).

Avant la mise en service, lisez attentivement cette notice
d'utilisation.

Pour toute information supplémentaire, votre revendeur,
qui est un professionnel de la piscine, saura vous conseiller
sur l'utilisation et l'entretien de votre robot.
Vous pourrez vous procurer chez lui les pièces de rechange
et bénéficier d'un Service Après-Vente qualifié.

VOICI LA LISTE DES ÉLÉMENTS PRÉSENTS
DANS L'EMBALLAGE ET NÉCESSAIRES 
À L'INSTALLATION DE VOTRE KONTIKI™ 2 

1   L'aspirateur KONTIKI™ 2

2   Le disque

3   Le déflecteur circulaire

4   2 adapteurs

5   2 déflecteurs de tuyau

6   8 tuyaux de 1 mètre
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Nomenclature

Réf. CODE DÉSIGNATION QUANTITÉ

1 W32305 Adaptateur de tuyau 2

2 W46005 Déflecteur circulaire 1

3 W70247 Tuyau de sortie externe 1

4 W74000P Pièce d’adaptation 1

5 W70474 Cassette 1

6 W40922 Corps KONTIKITM 2 1

7 W69597 Disque KONTIKITM 2 1

8 W69314 Valve d’aspiration 1

9 W81600 Bague de maintien 1

10 W56525 Tuyau de sortie interne 1

11 W69100 Jeu de 6 tuyaux de 1 m 1

12 W24206 Déflecteur de tuyau 2

11

6

4

5

9

8

7

10

12

1

2

3

Bague
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2/Montage

KONTIKI™ 2 EST LIVRÉ PARTIELLEMENT MONTÉ. 

IL VOUS RESTE SEULEMENT À INSTALLER 
• LE DISQUE, 
• LE DÉFLECTEUR CIRCULAIRE 
ET ASSEMBLER LES TUYAUX :

1 
LE DISQUE
Fixez le disque sur le corps du KONTIKI™ 2 en le positionnant
dans la gorge prévue à cet effet.

Le disque du KONTIKI™ 2 est spécialement étudié pour assurer 
le nettoyage complet des piscines hors-sol, rondes ou ovales,
grâce à une faible adhérence périphérique.

2 
LE DEFLECTEUR CIRCULAIRE
Fixez le déflecteur circulaire sur un des deux 
adapteurs et installez cet adapteur, côté femelle, 
sur le tuyau de sortie interne du KONTIKI™ 2.

Le déflecteur circulaire facilite le déplacement 
du KONTIKI™ 2 et lui évite de se bloquer contre 
l’échelle de votre piscine.

Gorge

Déflecteur 
circulaire

Adaptateur
(côté femelle)

Tuyau de sortie
interne
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3
LES TUYAUX
Le tuyau de votre KONTIKI™ 2 est constitué de sections de 1 mètre.
La longueur de tuyau parfaitement adaptée à votre piscine est égale
à la distance la plus importante que votre KONTIKI™ 2 pourra 
parcourir dans votre piscine à partir du point de branchement, 
c'est à dire le skimmer, jusqu'au coin de votre piscine le plus éloigné,
plus une section de 1 mètre.
Evitez d'utiliser une longueur de tuyau trop grande.

Après avoir évalué la bonne longueur totale,
assemblez votre tuyau en emboîtant les 
sections les unes dans les autres.

Enfilez un déflecteur de tuyau à 2 mètres 
de l’appareil, et le deuxième déflecteur de
tuyau à 2 mètres du skimmer, afin d'assurer 
le bon déplacement de l'appareil.

Raccordez le tuyau au KONTIKI™ 2,
en emboîtant le côté mâle du tuyau
au côté mâle de l'adaptateur fixé
précédemment sur l'appareil.

NOTA : KONTIKI™ 2 se déplace de façon aléatoire, c’est-à-dire 
au gré de la torsion des tuyaux. Le bon emplacement des déflecteurs
de tuyaux est important car il influence les tuyaux et favorise le
déplacement du KONTIKI™ 2. (N’hésitez pas à modifier ce réglage initial

en éloignant ou en rapprochant les déflecteurs
de tuyau). D’autre part, le déplacement lent
du KONTIKI™ 2 participe au bon fonctionnement
de l’appareil. 

Un déplacement trop rapide ne permettrait pas
une qualité de nettoyage suffisante.

Skimmer

Longueur tuyau = distance maxi + 1 mètre

Distance maxi 
à parcourir

2 
m

2 m

Déflecteurs
de tuyau

Sens du 
déplacement

Tuyau
(côté mâle)

Adaptateur
(côté mâle)
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KONTIKI™ 2 EST EXCLUSIVEMENT CONÇU
POUR DES PISCINES HORS SOL DE 10 À 50 m3,
À CONDITION QU’ELLES SOIENT ÉQUIPÉES
D’UN GROUPE DE FILTRATION AUTO-
AMORÇANT DONT LE DÉBIT SYSTÈME 
COMPLET EST DE 5 À 7 m3/h. 
VÉRIFIEZ QUE VOTRE POMPE EST BIEN ADAPTÉE. DANS LE CAS 
CONTRAIRE, VOTRE KONTIKI™ 2 NE SERA PAS PERFORMANT.

1  
Vérifiez que votre filtration est en bon état de marche et que 
le skimmer, le filtre et le pré-filtre de la pompe de votre piscine 
sont propres.

2 
Arrêtez votre filtration.

3 
Positionnez le volet du skimmer à l'intérieur du bassin.
Enlevez le couvercle et le panier du skimmer.

4 
Fixez le deuxième adaptateur, côté mâle, au fond du skimmer.

5 
Evacuez tout l'air contenu dans le tuyau en le remplissant d'eau,
afin d'éviter tout désamorçage de votre pompe.

6 
Emboîtez l'extrémité femelle du tuyau, au côté femelle de l'adaptateur,
aussi rapidement que possible, pour éviter de vider le tuyau.
L'extrémité du tuyau doit toujours être dans l'eau.

7 
Remettez si possible le couvercle du skimmer.

8 
Remettez en route le système de filtration de votre piscine.

3/Installation

Eau

Volet du 
skimmer

Corps du 
skimmer

Couvercle 
du skimmer

Kontiki2 2010.qxd  23/02/10  9:37  Page 5



0 8

Pendant la saison, vous pouvez laisser votre appareil dans l’eau 
(attention au tuyau, ne jamais le laisser en plein soleil; laissez-le 
dans l’eau ou sous abri tempéré).

KONTIKI™ 2 fonctionnera idéalement dans une eau d’environ 20°.
En dessous de 20°, l’efficacité du KONTIKI™ 2 peut être réduite.

N’attendez pas que votre piscine soit très sale et pleine d’algues 
pour utiliser le KONTIKI™ 2 : vous risquez de colmater très rapidement
votre système de filtration.

Evitez que de trop grosses saletés traînent au fond de votre piscine,
cela peut boucher la valve d'aspiration de l'appareil.
Evitez les obstacles qui pourraient bloquer l’appareil.

4/Recommandations

Cet appareil demande très peu d’entretien : 
• Vérifiez après utilisation que la valve d'aspiration n’est pas bouchée.
• Vérifiez que les tuyaux ne sont pas bouchés.

IMPORTANT : Pendant la saison, nous vous conseillons de 
laisser votre KONTIKI™ 2 dans la piscine. Si vous désirez 
le retirer pendant la baignade, démontez le tuyau mais 
ne l’enroulez pas.

N’exposez jamais le tuyau au soleil.

5/Entretien, rangement

Nettoyez l’ensemble de l’appareil et les tuyaux à l’eau claire. 
Laissez sécher et stockez-les dans un endroit sec, hors gel.

6/Hivernage
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LE KONTIKI™ 2 NE FONCTIONNE PAS :
• KONTIKI™ 2 est exclusivement conçu pour des piscines hors sol 

de 10 à 50 m3, à condition qu’elles soient équipées d’un groupe 
de filtration auto- amorçant dont le débit système complet est de 
5 à 7 m

3

/h.
Vérifiez que votre pompe est bien adaptée ; dans le cas contraire,
votre KONTIKI™ 2 ne fonctionnera pas. En effet, si votre pompe est
trop faible, votre KONTIKI™ 2 ne bougera pas ; si votre pompe est
trop puissante, la valve d’aspiration de votre KONTIKI™ 2 risque de
se détériorer et d’immobiliser l’appareil.

• Vérifiez que la valve d’aspiration du KONTIKI™ 2 n’est pas endommagée.
La valve d’aspiration du KONTIKI™ 2 peut se détériorer dans deux cas :
- Soit votre pompe est trop puissante (supérieure à 0,5 CV (ou 375

watts) avec un débit de plus de 7 m3/h) : dans ce cas, KONTIKI™ 2
n’est pas adapté à votre piscine. Nous vous conseillons plutôt le
MALIBLUE 2 de Aquasphère.

- Soit la valve d’aspiration du KONTIKI™ 2 a pu être endommagée
par le passage d’un débris ou est usée suite à une utilisation 
intensive de l’appareil. Il convient alors de la remplacer.

Désolidarisez le tuyau de sortie externe et le carter du corps
du KONTIKI™ 2 en dévissant la bague du tuyau de sortie externe.
Dévissez le tuyau de sortie externe . Poussez sur le tuyau de
sortie interne transparent pour faire apparaître la valve 
d’aspiration . Retirez la valve d’aspiration endommagée et 
sa bague de maintien .

Pour mettre en place la nouvelle valve d’aspiration ,  opérez de
manière inverse : replacez la bague de maintien sur la nouvelle
valve d’aspiration et la valve sur le tuyau de sortie interne
transparent . Remettez la valve d’aspiration dans son loge-
ment en tirant sur le tuyau de sortie interne transparent , et
revissez le tuyau de sortie externe . Replacez l’ensemble dans le
corps du KONTIKI™ 2 et revissez la bague du tuyau de sortie
externe en forçant sur la buté jusqu’à l’immobilisation complète
de la bague.

• Vérifiez que la valve d’aspiration du KONTIKI™ 2 n’est pas bloquée
par un débris.

Désolidarisez le tuyau de sortie externe et le carter du corps
du KONTIKI™ 2 en dévissant la bague du tuyau de sortie externe.
Dévissez le tuyau de sortie externe et poussez sur le tuyau 
de sortie interne pour faire apparaître la valve d’aspiration .
Enlevez les débris qui pourraient être bloqués dans la valve
ou à l’intérieur du tuyau de sortie interne . Remettez le tuyau 
de sortie interne à sa place et revissez le tuyau de sortie 
externe .

• Vérifiez le bon fonctionnement de votre système de filtration et 
vérifiez que votre vanne est bien en position filtration.

7/Solutions aux éventuels problèmes
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• Vérifiez que le panier du pré-filtre et le filtre sont bien propres.

• Vérifiez qu'il n'y a pas d'impuretés dans la turbine de la pompe.

• Vérifiez que le tuyau d'aspiration est correctement branché.

• Vérifiez que l'aspiration de l'appareil n'est pas bloquée par un débris.

LE KONTIKI™ 2 NE NETTOIE PAS TOUTES LES ZONES 
DE VOTRE PISCINE :
• Afin d'assurer un nettoyage optimal de la piscine, les temps de mise

en route de la filtration peuvent être réduits. Par exemple, une 
filtration de 6 heures en 3 fois 2 heures, donnera une meilleure 
couverture de la piscine qu'une seule filtration de 6 heures. 
Il convient donc d’arrêter votre filtration toutes les 2 heures (2 à 3
minutes suffisent) pour que votre KONTIKI™ 2 emprunte un nouveau
chemin aléatoire.

• La longueur de votre tuyau est-elle adaptée à la taille de votre 
piscine : ajoutez ou supprimez des sections si nécessaire.

• Avez-vous bien orienté la ou les buses de refoulement vers le bas
afin que l’eau refoulée n’entrave pas le déplacement du KONTIKI™2 ?

• Le tuyau est-il en parfait état ? (voir “Conseils de rangement”).

• Vérifiez que le 1er déflecteur de tuyau est bien positionné à 2 m de
l’appareil, et placez le 2ème déflecteur de tuyau à 3-4 m du skimmer
au lieu des 2 m initiaux.

LE KONTIKI™ 2 RESTE BLOQUÉ À L'ÉCHELLE :
• Avez-vous bien monté le déflecteur circulaire ?

• Si malgré le déflecteur circulaire, le KONTIKI™ 2 se bloque toujours,
retirez l'échelle pendant le nettoyage.

LE KONTIKI™ 2 AVANCE TRÈS LENTEMENT ET DES BULLES D'AIR
APPARAISSENT AU REFOULEMENT :
• Vérifiez toute l'étanchéité du circuit : entre l'appareil et le tuyau,

entre toutes les sections de tuyau, entre le tuyau et l'adaptateur,
entre l'adaptateur et le skimmer, entre le skimmer et le filtre. 

2

3

4

Kontiki2 2010.qxd  23/02/10  9:37  Page 8



1 1

KONTIKI™ 2 est garanti 2 ans pièces et main d'œuvre contre les vices
de fabrication ou de matières, à partir de la date d’achat.
Toutes autres formes de prétention à la garantie sont exclues sauf 
si des dispositions légales spécifient le contraire. Seuls les experts
Zodiac European Pools sont habilités à définir si un produit est réputé
défectueux. 

Toute demande devra être assortie d'un justificatif faisant apparaître
clairement la date d'achat dudit produit. 

Le justificatif et le produit devront nous être retournés par 
l'intermédiaire du magasin où vous l'avez acheté.

8/Garantie
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www.zodiac-poolcare.com
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